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12 Tema de gramática 

Tercera declinación (temas en silbante) 

 
 

Tercera declinación / Temas en consonante / Temas en silbante (-ς-) 
 
Los temas en silbante ofrecen una importante peculiaridad que hace que su flexión se 
complique un poco: la sigma final del tema entre vocales desaparece (es un sonido 
inestable, pues en latín sufre rotacismo), y las vocales en contacto se contraen cuando 
son abiertas (cuando la segunda es cerrada, se forma un diptongo): 
 
 

ε (σ) α    >  η 
ε (σ) ο    >  ου 
ε (σ) ε    >  ει 
ε (σ) ω   >  ω 
ε (σ) ι     >  ει 

 
 
Dentro de los temas en sigma, hay dos variantes fundamentales, los temas en -ες 
variable (-ες/-ος), que presentan una alternancia de vocalismo en la vocal 
predesinencial, y los temas en -ες invariable, en los que no se da esa alternancia 
vocálica. Por el primero de ellos se van a declinar una gran cantidad de nombres neutros 
(y sólo neutros), y por el segundo, muchos nombres propios y una importante cantidad 
de adjetivos. 
 
 
 

Temas en -ς no alternante (-ες) 

τριήρης, -ους (ὁ)  Tema:  τριηρες- 

 S P 

N τριήρης (τριήρες-) 

V τριήρες (τριήρες-) 

A τριήρη (τριήρες-α) 

τριήρεις (τριήρες-ες)* 

G τριήρους (τριήρες-ος) τριηρῶν (τριηρές-ων) 

D τριήρει (τριήρες-ι) τριήρεσι (τριήρες-σι) 
 
* El acusativo plural es analógico (está “contagiado” por) del nominativo plural. Una 
doble sigma (-σσ-), se simplificó en una sola (-σ-). 
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Temas en -ς alternante (-ες / -ος) 

γένος, γένους (τό)  Tema:  γενος / -ες 

 S P 

N 

V 

A 

γένος (γένος-) γένη (γένες-α) 

G γένους (γένες-ος) γενῶν (γένες-ων) 

D γένει (γένες-ι) γένεσι (γένες-σι) 
 

 
 
Existe también un puñado de palabras de tema en silbante acabados en -ας. Todos son 
de género neutro, mucho menos representativos que los anteriores, y ofrecen nuevas 
contracciones vocálicas. Ponemos aquí su declinación como pura referencia, y para 
familiarizarnos con el resultado de contracciones vocálicas que nos volveremos a 
encontrar. 
 

α (σ) α    >  α 
α (σ) ο    >  ω 
α (σ) ω   >  ω 
α (σ) ι     >  ᾳ 

 
 
 

Temas en -ας  

κρέας, κρέως (τό)  Tema:  κρεας- 

 S P 

N 

V 

A 

κρέας (κρέας-) κρέα (κρέας-α) 

G κρέως (κρέας-ος) κρεῶν (κρεάς-ων) 

D κρέᾳ (κρέας-ι) κρέασι (κρέας-σι) 
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Ejercicios 
 
1.- Escribe las formas que te son requeridas: 
 

Dativo plural de ἔπος, ἔπους (τό)  

Genitivo plural de Ἡρακλῆς, -οῦς (ὁ)  

Acusativo singular de γένος, γένους (τό)  

Vocativo plural de μέλος, -οῦς (τό)  

3ª Pª sing. del pto. imperf. de ind. acti. de φθείρω  

Dat. sing. de ὄρνις, ὄρνιθος (ἡ / ὁ)  

Acusativo plural de βέλος, -ους (τό)  

Genitivo plural de πλῆθος, -ους (τό)  

Dativo singular de Σωκράτης, -ους (ὁ)  

2ª Pª pl. del pto. imperfecto de ind. med-pas de ποιέω  

 
2.- Escribe la descripción morfológica y el enunciado de las siguientes formas: 
 

μάχῃ  

Ἡρακλεῖ  

γέρουσι  

ἔτη  

ὄρεσι  

ἀθανάτῳ  

ἔγραφον  

δέκα  

γένη  

ᾖδε  
 
3.- Analiza morfosintácticamente y traduce las siguientes oraciones: 
 
1.- Ὁ μὲν Πλάτων μαθητὴς ἦν Σωκράτους, ὁ δ᾿ Ἀριστοτέλης Πλάτωνος. 
 
2.- Ἀθάνατα τὰ Ὁμέρου ἔπη ἐστίν. 
 
3.- Ἄρτεμις ἐν ταῖς ὕλαις καὶ ἐν τοῖς ὄρεσι βέλη πρὸς τὰ θηρία βάλλει. 
 
4.- Τῷ Πολυνείκει πρὸς τὸν ἀδελφὸν Ἐτεοκλῆ πόλεμος ἦν περὶ τῶν Θηβῶν 
βασιλείας. 
 
5.-  Ἦν γὰρ τότε χρόνος, ὅτε θεοὶ μὲν ἦσαν, θνητὸν δὲ γένος οὖκ ἦν. 
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4.- Escribe en griego las siguientes frases: 
 
1.- Aristóteles escribía obras llenas de sabiduría. 
 
2.- Diez años es demasiado tiempo para una guerra. 
 
3.- Los pájaros entonan hermosos cantos. 
 
4.- Heracles llevaba a cabo multitud de hazañas. 
 
5.- Los enemigos destruían los muros de la ciudad. 
 
5.- Ordena el vocabulario en la siguiente tabla: 

 

Temas en ες / ος  Temas en –ες no alternante 

 
 

 

 

Vocabulario 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ἄγαν (adv.).- Demasiado. 
ἀδελφός, -οῦ.- Hermano. 
ᾄδω.- Entonar, cantar. 
ἀθάνατος, -ον.- Inmortal. 
Ἀριστοτέλης, -ους (ὁ).- Aristóteles. 
Ἄρτεμις, -ιδος (ἡ).- Ártemis. 
βάλλω.- Arrojar. 
βασιλεία, -ας (ἡ).- Reinado. 
βέλος, -ους (τό).- Flecha, dardo. 
γένος, -ους (τό).- Linaje. 
γράφω.- Escribir. 
δέκα (numeral).- Diez. 
ἔπος, -ους (τό).- Obra, epopeya. 
ἔργον, -ου (τό).- Hazaña, trabajo. 
Ἐτεοκλῆς, -οῦς (ὁ).- Eteocles. 
ἔτος, -ους (τό).- Año. 
Ἡρακλῆς, -οῦς (ὁ).- Heracles. 
θεός, -οῦ (ὁ).- dios. 
θερίον, -ου (τό).- Bestia, fiera. 
Θῆβαι, -ῶν (αἱ).- Tebas. 
θνητός, -ή, -όν.- Mortal. 
καλός, -ή, -όν.- Hermoso. 
μαθητής, -οῦ (ὁ).- Discípulo. 
 

μάχη, -ης (ἡ).- Guerra, batalla. 
μέλος, -ους (τό).- Música. 
Ὅμερος, -ου (ὁ).-  Homero. 
ὄρνις, ὄρνιθος (ὁ / ἡ).- Pájaro. 
ὄρος, ὄρους (τό).-  Monte. 
ὅτε (conj.).- Cuando. 
οὐ / οὐκ / οὐχ (adv.).- No. 
περί (pre. + gen.).- Sobre, alrededor de. 
Πλάτων, -ωνος (ὁ).- Platón. 
πλῆθος, -ους (τό).- Multitud. 
πλήρης, -ες.- Lleno de. 
πολέμιος, -α, -ον.- Enemigo. 
πόλεμος, -ου (ὁ).- Guerra. 
πόλις, πόλεως (ἡ).- Ciudad. 
Πολυνείκης,-ους (ὁ).- Polinices. 
πρός (prep. acus.).- A, hacia. 
σοφία, -ας (ἡ).- Sabiduría. 
τεῖχος, ους (τό).- Muro. 
ὕλη, -ης (ἡ).- Bosque, selva. 
φέρω.- Hacer, llevar a cabo. 
φθείρω.- Destruir. 
χρόνος, -ου (ὁ).- Tiempo. 
Σωκράτης, -οῦς (ὁ).- Sócrates. 
 


